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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 

เรื่องที่ 36 

ทานจะไดอยูกับผูท่ีทานรัก 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิของอัลลอฮฺ การสรรเสริญและความ

สันติจงประสบแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ขอปฏิญาณตนวา

ไมมีพระเจาอ่ืนใดท่ีควรเคารพสักการะนอกจากอัลลอฮฺพระองค

เดียวเทานั้นโดยปราศจากการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และ

ขอปฏิญานตนวามุหัมหมัดคือบาวและศาสนทูตของอัลลอฮฺ 

  อัลลอฮฺไดตรัสวา  

َ   يُطِعِ   وَمَن  ﴿ َّ َّسُولَ   � لٱَر �كَِ    ٰ َٓ ْو�

ينَ   مَعَ   أَُ ِ َّ ۡ�عَمَ   �

َ
�   ُ َّ َّبِّ�ِ   مِّنَ   عَليَۡهِم  �  نَ  ۧ�

يقِ�َ  دِّ هَدَاءِٓ  وَلٱصِّ ُّ لٰحَِِ�ۚ  شلٱَ َّ ٰ�كَِ  وحََسُنَ  لٱَ� َٓ ْو�

 ]  ٦٩: النساء[ ﴾ ٦ رَ�يِقٗا ُ

ความวา  “และผูใดที่ภักดีตออัลลอฮฺและศาสนทูตแลว ชน

เหลานี้จะอยูรวมกับบรรดาผูท่ีอัลลอฮฺทรงโปรดปรานพวกเขา 

อันไดแกบรรดานบี บรรดาศิดดีกีน (ผูที่ศรัทธาโดยดุษฎี) บรรดา

ชุฮะดาอ(ผูพลีชีพในหนทางของอัลลอฮฺ )  และบรรดาผูที่
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ประพฤติดี และชนเหลาน้ีแหละเปนมิตรที่ดีย่ิงแลว” (อัน-นิสาอ 

: 69) 

 

มีรายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา 

กลาววา 

َلَسَوّمَ َ�قَالَ     ِ ْيَلَع هللا ه
   �ََ ص  ّ

ِِ بيّ

لَنا
 َ ٌلُجَ ىِإل ّ  ،لَ االلهياَ رسَُو:  

َ
ليَِ بّ إ

َ
َلأح َكَّ 

سِ  يْف � ْنِ  هِْ�  ،
َ
ّ مِنْ أ

َ
ليَِ بّ إ

َ
َلأح َكّ   ِ  ،نِ

َ
لدو ْنِم ّ  


َليِإ ّبَحََ 


 ي نوفِ  ،ي

�َلأ 
  ِ�ِ�

رَُكْكَ  ذ
َ
كَْ  ،بلَيتِْ فَأ يِإ ُرلَ 

ظْ�َأَف َكي

  آ � تَىَ ح  ِبرْص


أَ ا ذَا ذَكَُتْر مَوِْ� وَمَوْتكَ  ، وَ�ِ

 
َ
� فْتُ  ِّي�َ عَرَ بَّلنا َع    مَ َتْعِفُر َة

      َن لَجا 

  تْلَخَد ا    ذَِإ

َّنَلجا ُتْلةَ  ،  

  خََد اَذِإ ِّ�ِ   

 
رَاكَ 

َ
نْ لا أ

َ
َّتىَح نزََلَ  ، خَشِيتُ أ َش َمَّلَسَو ِهْيَلَعيْئاً   

 هللا َّ   � َص ُِّبيَّلنا ِهْيَلَع ّدُرَ


  
هَذِهِ الآيَةِ  َّسلالام ِب  ِ

ْيَلَع ُه  ل �ِْبر
 َ   يُطِعِ   مَنوَ   ﴿  :  َّ َّسُولَ   � لٱَر �كَِ    ٰ َٓ ْو�


ُ  مَعَ   أَ

ينَ  ِ َّ ۡ�عَمَ   �
َ
�   ُ َّ نَ   عَليَۡهِم  � بِّ�ِ   مِّ َّ يقِ�َ   نَ  ۧ� دِّ لٱصِّ ءِ   وَ آ هَدَ ُّ شلٱَ  لٰحَِِ�ۚ    َّ � لٱَ  
ٰ�كَِ  وحََسُنَ  َٓ ْو�


 ]  ٦٩: النساء[ ﴾ ٦ رَ�يِقٗا ُ

ความวา “มีชายคนหนึ่งมาพบกับทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 

วะสัลลัม แลวกลาววา โอ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ แทจริง ทานน้ัน

เปนผูที่ฉันรักมากกวาตัวของฉันเสียอีก ทานคือผู ท่ีฉันรัก

มากกวาครอบครัวและทรัพยสินของฉันเสียอีก และทานเปน

บุคคลที่ฉันรักมากกวาบุตรของฉันเสียอีก และแทจริง เมื่อฉันอยู

ที่บานของฉันจะคิดถึงทานอยูตลอด จนฉันอดทนไมไหวอยาก
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พบเจอกับทานเหลือเกิน จนฉันไดมาเห็นหนาทาน แตเมื่อฉัน

คิดถึงความตายของฉันและความตายของทานแลว ฉันรูวาเมื่อ

ทานเขาสวรรคทานก็จะถูกยกใหไปพํานักอยูกับบรรดาศาสนทูต 

และเมื่อฉันเขาสวรรคแลวฉันเกรงวาจะไมสามารถพบเจอกับ

ทานอีก ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม (นิ่งสักครู) ไมได

กลาวตอบใดๆ กับชายคนดังกลาว จนกระท่ังญิบรีลไดนําวะหฺยู

มาประทาน อายะฮนฺี้”๐F

1 

                                                           
1 ดู อัล-มุอฺญัม อัศ-เศาะฆีรฺ ของ อัฏ-ฏ็อบบะรอนีย (1/26) อัล-ฮัยษะมีย

ไดกลาวในหนังสือ มัจญมะอฺ อัซ-ซะวาอิด (7/7) วา สายรายงานของหะ

ดีษน้ีท้ังหมดเปนสายรายงานท่ีเศาะฮีหฺ ยกเวนอับดุลลอฮฺ บิน อิมรอน 

และมีหะดีษท่ีเปนชาฮิด (มาสนับสนุน) จากอิบนุอับบาส ในหนังสือมัจญ

มะอฺ อัซ-ซะวาอิด (7/7) แตในสายรายงานน้ีมีผูรายงานท่ีชื่อ อะฏออ บิน 

อัส-สาอิบ เปนบุคคลท่ีความจําเลอะเลือน  ทานชัยค ฺมุกบิล อัล-วาดะอีย 

กลาวในหนังสือ เศาะฮีหฺ อัล-มุสนัด มิน อัสบาบ อัน-นุซูล (70-71) ได

กลาววา หะดีษน้ีอบูนุอัยมฺไดบันทึกไวในหนังสือ อัล-หิลยะฮฺ (4/240) , 

(8/125) และอัล-วาหิดียไดบันทึกดวยสายรางานน้ีในหนังสือ อัสบาบ 

อัน-นุซูล อิหมามอัช-เชากานีย กลาววา อัล-มักดิสียไดระบุวาหะดีษน้ี

เปนหะดีษหะสัน และมีชะวาฮิด (มาสนับสนุน) ดังปรากฏในหนังสือตัฟ

สีรฺ อิบนุ กะษีรฺ (1/523) จึงทําใหสายรายงานน้ีมีนํ้าหนักมากขึ้น 
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َ   يُطِعِ   وَمَن  ﴿ َّ َّسُولَ   � لٱَر �كَِ    ٰ َٓ ْو�

ينَ   مَعَ   أَُ ِ َّ ۡ�عَمَ   �

َ
�   ُ َّ َّبِّ�ِ   مِّنَ   عَليَۡهِم  �  نَ  ۧ�

يقِ�َ  دِّ هَدَاءِٓ  وَلٱصِّ ُّ لٰحَِِ�ۚ  شلٱَ َّ ٰ�كَِ  وحََسُنَ  لٱَ� َٓ ْو�

 ]  ٦٩: النساء[ ﴾ ٦ رَ�يِقٗا ُ

ความวา  “และผูใดที่ภักดีตออัลลอฮฺและศาสนทูตแลว ชน

เหลานี้จะอยูรวมกับบรรดาผูท่ีอัลลอฮฺทรงโปรดปรานพวกเขา 

อันไดแกบรรดานบี บรรดาศิดดีกีน (ผูที่ศรัทธาโดยดุษฎี) บรรดา

ชุฮะดาอ (ผูพลีชีพในหนทางของอัลลอฮฺ )  และบรรดาผูที่

ประพฤติดี และชนเหลาน้ีแหละเปนมิตรที่ดีย่ิงแลว” (อัน-นิสาอ 

: 69) 

และคําดํารัสท่ีวา ( َ   يُطِعِ   وَمَن َّ َّسُولَ   � ر لٱَ  ... ) ความวา 

“และผูใดท่ีภักดีตออัลลอฮฺและศาสนทูตของพระองค...” อิบนุ

กะษีรฺกลาววา คือ ผูที่ปฏิบัติในสิ่งท่ีอัลออฮฺและศาสนทูตของ

พระองคไดสั่งใชใหกระทําและละเวนในสิ่งท่ีพระองคและศาสน

ทูตของพระองคไดหามไมใหกระทํา อัลลอฮฺจะใหเขาผูนั้นได

พํานักในสวนสรรคแดนท่ีมีเกียรติย่ิง และใหเขาไดอยูรวมพรอม

กับบรรดาศาสนทูต หรืออยูกับผูท่ีไดฉายานามวาอัศ-ศิดดีกีน 

(ผูที่ศรัทธาโดยดุษฎี )  หรือกับบรรดาผูพลีชีพในหนทาง

ของอัลลอฮฺ หรืออยูกับบรรดาผูศรัทธาทั่วไปน้ันคือบรรดาเศาะ

ลิฮีน (ผูมีคุณธรรม) มีประวัติความประพฤติท่ีงดงาม จากนั้น
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อัลลอฮฺไดชื่นชมบุคคลเหลาน้ันวา (    وَحَسُنَ 
ُ
ٰ�كَِ أ َٓ ارَ�يِقٗ   ْ� )  ความวา 

“และชนเหลานี้แหละเปนมิตรท่ีดีที่สุดแลว” (ตัฟสีรฺ อิบนุกะษีรฺ 

1/522) 
 รายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา 

กลาววา ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ  ศ็อลลัลลอฮฺ  อะลัยฮิ 

วะสัลลัม ไดกลาววา  
ٌِّبيَن  َ�طُّ «

  ضَبْق   � ْمَل ُهَّنِ     َ نََّةِ ، ُ�مَّ ُ�ََ�ّ
ْلجا َنِم ُهَدَعْقَم
      ىَرَي َّتى   « 

ความวา “ผูที่เปนนบีวิญญาณของเขาจะไมถูกถอนออกจากราง

จนกวาที่พํานักของเขาในสวนสรรคจะถูกนํามาแสดงใหเขาเห็น 

จากนั้นเขาจะเลือกที่พํานัก (ในสวรรค)” 
 ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา เลาตอวา เมื่อ

ครั้งที่ทานนบีลมปวยและใกลสิ้นลมหายใจทานไดเปนลมหมด

สติไป เมื่อทานฟนขึ้นมา สายตาทานไดเพงมองไปยังทองฟา 

และพลางกลาววา 
 » َ�ِِ حاَّصلاَول   ِءاَدَهُّشلاَو َ�ِقيِّدِّصلاَو َ�ِّي         

 بَّلنا َنِم ْمِهْي 

لََع   َُ�ا َم  

عْ�
أَ َني


َّلذا ِ    ،

عَْ اللَّهُ 
لىَْلأا
 ِقيِ�َّرل   ِبا  

ِ�ْقِْلحَأَو ِ



 

 َْحمْرا�   و ِلي 
 رِفْغ فعلمت أنه :  ا تلاع�شة »  

 ]٢٤٤٤ربقم  ٤/١٨٩٣، ومسلم ٤٤٣٥ربقم  ٣/١٨٢بلخاري . [��
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ความวา “อยูพรอมบรรดานบี บรรดาศิดดีกีน(ผูที่ศรัทธาโดย

ดุษฎี) บรรดาชุฮะดาอ(ผูพลีชีพในหนทางของอัลลอฮฺ) และ

บรรดาผูที่ประพฤติดี โออัลลอฮฺ ไดโปรดอภัยโทษตอขาพระองค

ดวย โปรดเมตตา และนําขาพระองคไปพํานักอยูกับมิตรที่

สูงสง” 
ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮา กลาววา ฉันจึง

ไดรูวาทานนบีไดเลือก(ที่พํานักของทานในสวนสรรคแลว) 

(บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 3/182 หมายเลขหะดีษ 4435 มุสลิม 

4/1893 หมายเลขหะดีษ 2444 ) 

 อิบนุ หะญัรฺ อัล-อัสเกาะลานีย กลาววา คําวา อัร-

เราะฟก อัล-อะอฺลา คือ บรรดาผูท่ีไดกลาวถึงในสูเราะฮฺอัน-นิ

สาอ ดังอายะฮฺ ( ينَ   مَعَ  ِ َّ ۡ�عَمَ   �
َ
�   ُ َّ ... عَليَۡهِم  � ) (ฟตหฺ อัล-บารีย 

8/138) 
 และรายงานจากทานอัมรฺ บิน มุรเราะฮฺ อัล-ุฮะนีย 

เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮฺ กลาววา  
َلَسَوّمَ ، َ�قَالَ    ِ ْيَلَع ُه

    َ�ا َّ�َص    
ِّ ِبيَّلنا َلىِإ ٌلُ




   يْتَ :  ج
َ
رَأ
َ
َّ�ا َلوُسَر اَِ ، أ  إِنْ  

 
ّ
نْ لا

َ
ُتْ أ  شَهِد

ّ
َ إِلا

َ
ل َّ�ا ُلوُسَر َكِّ هِإ  

َ
َُّ ، �ََون َمْسَ ، 

ْ
خال ِتاَوَلَّصلا ُتْيَّلَصَ    



 

9 

نَا ؟ قَالَ 
َ
َّمِمَف ، ُهُتْمُ�َو ، َنانْ أ         ضَمَر ُتْمُصَو ، َة      كاَّزلا ُتْيّ 


يقَِ� « :  دَ ِّدِّصلا َن  

هَدَاءِ    ]٣٤٢٩ابن حبان ربقم [» ُّشلاَ
ความวา มีชายคนหน่ึงมาหาทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ 

วะสัลลัม แลวกลาววา โอ ศาสนทูตของอัลลอฮฺ ทานจะวา

เชนใดหากฉันไดปฏิญาณตนวา ไมมีพระเจาอ่ืนใดที่ควรเคารพ

สักการะนอกจากอัลลอฮฺ และปฏิญาณวาทานนั้นคือศาสนทูต

ของอัลลอฮฺ  พรอมกับปฏิบัติละหมาดหาเวลา จายทานซะกาต 

และถือศีลอดในเดือนเราะมะฎอน เมื่อฉันทําเชนน้ันแลวฉันถูก

จัดอยูในจําพวกใด ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม 

กลาววา “อยูในพวกบรรดาศิดดีกีน(ผูที่ศรัทธาโดยดุษฏี) บรรดา

ชุฮะดาอ(ผูพลีชีพในหนทางอัลลอฮฺ)” (บันทึกโดย อิบนุ หิบบาน  

(5/184) หมายเลขหะดีษ 3429 ) 

 
และรายงานจากทานเราะบีอะฮฺ บิน มาลิก อัล-อัสละ

มีย เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮฺ กลาววา  
 ِبوضَُوئِهِ وحََاجَِهِت َ�قَالَ 

تُهُتْي
َ
َلَسَوّمَ فَأ   ِ ْيَلَع ُه

    َ�ا َّ�َص َِّ�ا ِلوُسَر َعَم          ُ
تيِ�َأ ُت
 

تُ  » سَلْ « :  ِل 
ْلُ
 َّنَْلجا ِفي َكَتَقةِ، قَالَ :  َ�ق




  �َاَرُم َكُلَأْ 



وَ « :  

َ
تُ  » َ�ْ�َ ذَكَِل؟أ

ْلُ
 هُوَ :  ق

جُودِ فَ «: ذَاكَ، قاَلَ  ِةَ ُّسلا
 َ�ِبرث

َكِسْفَ� ََعلى ِّ    

 ]٤٨٩مسلم ربقم [» 
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ความว า  “ครั้ งหนึ่ งฉันไดนอนพักแรมกับท านศาสนทูต

ของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ฉันไดเตรียมนํ้า

เพื่อใหทานไดอาบน้ําละหมาดและใชเรื่องการถายทุกข ทานศา

สนทูตของอัลลอฮฺ ไดกลาวแกฉันวา จงขอมาซิ ฉันก็ไดกลาว

วา ฉันขอไดอยู เคียงขางทานในสวนสวรรค ทานศาสนทูต

ของอัลลอฮฺ ไดกลาววา นอกจากน้ันทานตองการอะไรอีก ฉัน

ตอบวา มีเพียงแคนี้แหละ ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ จึงกลาว

วา ถาเชนนั้น ทานจงชวยฉันเพื่อตัวของทานเองดวยการสุูด

ใหมากๆ” (บันทึกโดยมุสลิม 1/353 หมายเลขหะดีษ 489) 

  
 อิบนุ กะษีรฺ กลาววา หะดีษที่กลาวถึงเรื่องนี้สวนใหญ

เปนหะดีษที่ถูกบันทึกในตําราหะดีษเศาะฮีหฺและในตํารามุสนัด

ตางๆ ท่ีมีสายรายงานมากมาย โดยมีตนกระแสรายงานจาก

บรรดาเศาะหาบะฮฺหลายคนดังหะดีษบทน้ี   
ِِّبيَّنلِل َل 
  َلَسَوّمَ     ِ ْيَلَع ُه

    َ�ا َّ   ِبهِمْ؟ قَالَ :  
حَْق
ْل
َّمَلَو ،َمْوَقْلا ُّبا ي   


    ُ� ُلُجَّ   : 

َّبَحَأ ْنَم َعَم ُءْرَمْل «

     


 ]٢٦٤٠، ومسلم ربقم ٦١٦٩بلخاري ربقم [» 

ความวา มีคนถามทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม วา: 

โอทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ทานมีความคิดเห็นอยางไรตอผูที่
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รักคนกลุมหนึ่ง แตตัวเขายังหางไกลจากคนเหลานั้นในเรื่องของ

คุณงามความดี ทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ตอบวา: 

“ทุกคนจะไดอยูกับคนท่ีเขารัก” (บันทึกโดยอัล-บุคอรีย 4/123 

หมายเลขหะดีษ 6169 และมุสลิม 4/2034 หมายเลขหะดีษ 

2640) 

  
 ทานอะนัส เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮฺ กลาววา บรรดามุสลิม

ตางปลาบปลื้มดีใจเปนอยางย่ิงกับหะดีษบทน้ี (ตัฟสีรฺ อิบนุ

กะษีรฺ  : 1/523)  
 และรายงานจากอบู สะอีด อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮฺ 

อันฮฺ แทจริงทานนบี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม กลาววา 
َنَلجا َلْهَأ ّّ «  


 كَْبَ  اءَوْنَ الكَو تََ رَ� اَمَك ،ْ    م ـِهِقْوَف ْنِم 

    ِ فَرُغلا َلْهَأ َنْوَءا  

    ََترََلي




ـُمْ  فَاضُلِ مَا بَنْيَـه تلَِ ِبِرْغلما ِوَأ 



 ِق 

 ْشرلما َنِم ِقُفُلأا َنِم َرِباَغلا َّي  


  

   ، قالوا يا » 
ِ « :  تكل منازل الأنبياء لا يبغلها غ�هم قال:  رسول االله

ّ
َلذاَو ،  سِ َ� يْف  � 

ْرُسَِل�َ  َّدَصَو اللهاِب اوُنَمآقُوا الم
  ٌلاَجِر ،ِهِدَيِ   

 ، ومسلم ٣٢٥٦بلخاري ربقم [   . » 
 ]٢٨٣١ربقم 

ความวา : "แทจริง ชาวสวรรคนั้นตางจะไดมองเห็นชาวปราสาท

สูงตระหงานท่ีอยูดานบนของพวกเขาเหมือนกับท่ีพวกเขาตาง

ไดมองเห็นดวงดาวที่ทอแสงระยิบระยับบนทองฟาจากดาน
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ตะวันออกหรือตะวันตกอันเปนเพราะความเหลื่อมล้ําระหวาง

พวกเขา" พวกเขาถามวา โอ ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ นั้นมัน

เปนท่ีพํานักเฉพาะของบรรดาศาสนทูตเทานั้นมิใชหรือ? ทานน

บี ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ตอบวา “ไม ฉันขอสาบานดวย

ผูที่ชีวิตฉันอยูในกํามือของพระองค มันยังเปนที่พํานักสําหรับผู

ที่ศรัทธาตออัลลอฮฺและบริสุทธิ์ใจตอบรรดาศาสนทูตเหลานั้น

อีกดวยเชนกัน" (บันทึกโดย อัล-บุคอรีย 2/434 หมายเลขหะดีษ  

3256 และมุสลิม 4/2177 หมายเลขหะดีษ 2831) 

 

และมวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิของพระผูอภิบาล

แหงสากลโลกและ การประสาทพรและความสันติจงประสบแด

ทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ตลอดจนบรรดามิตรสหายของทาน

ทั้งปวง 

 
  

  ماعلل�، رب الله حالمد
.مجع� وصحبه هل لع �مد نبينا ع وسلم االله و�ص  

 


